
De Verdwaalde Heks

De Vampiers van Emberbury 1

EVA ALTON






































Copyright © 2026 Eva Alton

Copyright © 2026 Eva Alton, voor de Nederlandse vertaling.

Alle rechten voorbehouden.

Redacteur: Mila Peters

Het is verboden dit werk te kopiëren, te reproduceren, over te dragen of aan te passen, hetzij elektronisch, hetzij mechanisch, tenzij u daarvoor uitdrukkelijke toestemming van de auteur hebt gekregen. Dit is een onafhankelijke uitgave.

Dit is een fictief werk en alle namen of omstandigheden die gelijkenissen vertonen met de werkelijkheid of bestaande personen zijn louter toeval. Namen, plaatsen en gebeurtenissen zijn het product van de verbeelding van de auteur of zijn fictief gebruikt. Uitgegeven door Bralton Books.


Inhoudsopgave

Titelpagina

Copyright Pagina

De Verdwaalde Heks: Een paranormaal romantisch verhaal over vampiers, magie en tweede kansen (De Vampiers van Emberbury, #1)

Proloog

Hoofdstuk 1

Hoofdstuk 2

Hoofdstuk 3

Hoofdstuk 4

Hoofdstuk 5

Hoofdstuk 6

Hoofdstuk 7

Hoofdstuk 8

Hoofdstuk 9

Hoofdstuk 10

Hoofdstuk 11

Hoofdstuk 12

Hoofdstuk 13

Hoofdstuk 14

Hoofdstuk 15

Hoofdstuk 16

Hoofdstuk 17

Hoofdstuk 18

Hoofdstuk 19

Hoofdstuk 20

Hoofdstuk 21

Hoofdstuk 22

Hoofdstuk 23

Hoofdstuk 24

Hoofdstuk 25

Hoofdstuk 26

Hoofdstuk 27

Hoofdstuk 28

Hoofdstuk 29

Hoofdstuk 30

Hoofdstuk 31

Hoofdstuk 32

Hoofdstuk 33

Hoofdstuk 34

Hoofdstuk 35

Hoofdstuk 36

Hoofdstuk 37

Epiloog

De Spiegel van de Heks

Nieuwsbrief

Auteursnoot

Over de auteur

Dankwoord

Opgedragen aan jou.

Ja, aan jou.

Omdat je dit boek leest.

En zonder jou,

zou schrijven geen zin hebben.

Bedankt dat je hier bent.

– Eva

'Dat is een weg zonder terugkeer.
Want nu al sleuren de Liefde en haar kracht je mee
en van nu af aan, voor altijd,

zul je de vreugde nooit meer kennen zonder de pijn (...).
Uit die beker heb je niet alleen liefde gedronken,
maar liefde en dood tezamen.'
––––––––
[image: ]

Brangania
––––––––
[image: ]

De roman van Tristan en Isolde
van M. Joseph Bédier

	[image: ]
	 	[image: ]


[image: ]

​​​Proloog

[image: ]


Clarence

Een van de weinige voordelen van een schepsel van de duisternis te zijn, is dat je de stad van hoog bovenaf kunt aanschouwen—haar gebouwen glinsterend in de zon als diamanten aan een ketting geregen.

Wanneer ik mijn vleugels spreid, stijg ik boven de zilveren straten uit en bestudeer ik de gewoonten van de drukke, verstrooide mensen die zich met de zorgeloosheid van dwazen op hun dagelijkse bezigheden storten.

Ooit was ik er zelf een van.

Helaas heb ik maar weinig aangename herinneringen aan die tijd. Vliegen houdt mijn geest voldoende bezig om—al is het maar voor even—de rampspoed en verdorvenheid van mijn verleden te vergeten.

Er werd veel bloed vergoten om de monsters te voeden... monsters zoals wij.

De zoektocht had mij jarenlang een welkome afleiding geboden, want eenvoudig was ze allerminst. Sommigen in Het Klooster beweerden dat er geen verdwaalde heksen meer bestonden en waarschuwden mij dat mijn speurtocht vergeefs zou zijn.

Maar ik bezit het geduld van de onsterfelijken.

En dus bleef ik zoeken... tot op een dag de wind mij de bittere geur van heksenbloed bracht.

Een vreemd gevoel van ambivalentie vulde mijn borst toen ik besefte dat mijn taak bijna voltooid was.

Daar was ze...

Daar was zij, betoverend in haar bescheiden eenvoud. Zo gewoon, zo broos.

Niet voor lang, zei ik tegen mezelf.

Ik keerde terug naar Het Klooster om mijn ontdekking met de anderen te delen. Ze zouden opgelucht zijn.

Maar... en ik?

Niet zo.

De opwinding van een goede jacht hield mij scherp. Ledigheid heb ik altijd verafschuwd.

Toen ik op haar deur klopte, wachtte de koningin al op mij.

‘Ik heb haar gevonden,’ zei ik, met een lichte buiging.

Elizabeth knikte en begon onmiddellijk voorbereidingen te treffen voor de komst van onze gast.

‘We moeten snel handelen,’ zei ze. ‘Voordat iemand anders haar vindt.’

​
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Alba

‘Ik wil scheiden,’ zei Mark, terwijl hij zijn zijden stropdas recht trok onder zijn maatwerkcolbert. ‘Ik heb vanmorgen de papieren ingediend.’

Ondanks de warme zomerochtend voelde het alsof er iets in mijn borst in ijs veranderde. Mark had al vaker over een scheiding gesproken, maar ik had niet verwacht dat hij echt stappen zou zetten zonder het me eerst te zeggen.

Meestal gebruikte hij dat soort dreigementen als laatste redmiddel om zijn zin te krijgen. Maar hij was advocaat—scheidingen waren zijn dagelijks werk. Voor hem waren het gewoon gesprekken in gangen vol mensen met kartonnen koffiebekers en horloges die duurder waren dan de auto van de meeste anderen.

Toch overviel het me. De spanning was de laatste tijd wat afgenomen, omdat ik me tot het uiterste had ingespannen om hem tevreden te houden. Ik had mijn eigen verlangens opgegeven en naïef geloofd dat we een soort wapenstilstand konden bereiken. Misschien zelfs weer gelukkig konden worden.

Al was ‘weer’ een groot woord.

Ik kon me geen enkele dag herinneren waarop we echt gelukkig waren geweest. En toch voelde ik me er schuldig over. Ik was nooit het geduldige, perfecte wezen geweest dat hij had verwacht. Ik had hem ooit om mijn vinger gewonden met mijn jeugd en zorgeloosheid... om vervolgens geen van beide te blijven, zoals hij me maar al te graag herinnerde.

Mark verliet de kamer en sloot de deur zachtjes achter zich.

Dingen moesten met respect behandeld worden, zei hij altijd.

Een koele tocht trok door de kamer. Die bracht een vage geur mee van vers hout en iets ijzerachtigs. Buiten zat een kraai op de magnolia in de tuin. Ik had hem al eerder gezien. Hij keek... vreemd. Zijn ogen waren te diep, te glanzend voor een gewone vogel.

Ik sloot het raam. Omdat ik het koud had. Maar ook omdat ik het gevoel had dat hij me observeerde—hoe absurd dat ook klonk.

Mijn grootmoeder vertelde vroeger verhalen over geesten en demonen die zich in andermans lichaam nestelden.

Ik struikelde over een Barbie zonder benen en schrok op. Meteen bukte ik om haar op te rapen. Mark kon het niet verdragen als er speelgoed op de vloer lag. Dan werd hij gespannen. Verhief hij zijn stem... en soms erger.

De beste manier om de broze vrede in huis te bewaren, was problemen oplossen voordat hij ze zag.

Ik zuchtte.

Dus dit was het einde.

Mark had eindelijk de gevreesde D-bom laten vallen, terwijl ik bij de strijkplank stond met een van zijn dure Franse overhemden in mijn handen—het hemd dat hij die avond zou dragen om indruk te maken op zijn baas.

Mijn hand bleef een paar tellen te lang op het strijkijzer rusten.

De geur van verschroeide stof vulde de kamer.

Op de achterkant van het hemd verscheen een bruine, driehoekige vlek, met aan weerszijden kleine stipjes. Bijna decoratief.

Was ik maar een draak, dacht ik. Dan had ik zijn hele garderobe in één adem kunnen verbranden.

Mijn vingertoppen begonnen te tintelen bij die gedachte—zoals altijd wanneer ik mijn woede te lang had ingeslikt.

Ik was nog geen dertig, en toch had ik al grijze haren. Kleine, koppige bewijzen van alle ruzies die me stukje bij beetje hadden uitgeput.

Ik kon me zijn reactie al voorstellen.

Mijn hart begon sneller te slaan.

Adem, Alba, adem.

Het is maar een man. Een gewone man. De wet staat hem niet toe je pijn te doen. En je weet dat de wet zijn enige, ware liefde is.

Ik telde tot acht bij elke uitademing.

Er bestaan vormen van marteling die geen sporen achterlaten.

Mijn echtgenoot beheerste ze allemaal.

‘Ik kom hier wel doorheen,’ fluisterde ik.

Ik ging op bed zitten en pakte mijn telefoon, maar liet hem weer tussen de kussens vallen toen ik me realiseerde dat ik niemand had om te bellen.

Ik stond op het punt te scheiden van een advocaat die mijn leven volledig kon verwoesten.

Mijn ergste nachtmerries stelden daar weinig tegenover.

En toch hadden mijn dromen me al zo vaak gewaarschuwd voor Mark.

Ik had er alleen nooit naar geluisterd.

Toen ik een lade opentrok op zoek naar een zakdoek—niet omdat ik huilde, maar vanwege de pollen van de magnolia—kwam mijn vijfjarige dochter Katie binnen.

Ze droeg de resten van een kapot boek in haar armen. Achter haar liep een zwarte kat die zij en haar zus een paar weken eerder in de tuin hadden gevonden.

Het dier had paarse ogen met gouden spikkels. Onmogelijk mooi.

Vast een zeldzaam ras, dacht ik. Iets waarvoor iemand een absurd bedrag had betaald. Zoals dat haarloze monster dat mijn buurvrouw ooit had gekocht.

‘Mama, Iris heeft mijn lievelingsboek kapotgemaakt. Kun je het maken?’

‘Laat eens zien,’ zei ik zacht, terwijl ik over haar haar streek en snel mijn neus snoot.

Het boek was een glitterend, roze gedrocht vol heksen en feeën. Ik vond wat lijm, drukte de stukken tegen elkaar en hield ze even vast.

‘Zo. Nu moet het drogen, goed?’

De kat was op Marks overhemden gesprongen en zat ze tevreden te kneden.

Hopelijk liet ze sporen achter.

‘Heeft ze al een naam?’ vroeg ik.

‘Ja! Ze heet Miss Jilly. Net als de heks in mijn boek.’

‘Goede naam.’

‘Weet je...’ zei Katie, terwijl ze me een kus gaf, ‘ik vind dat jij op haar lijkt. Op de heks, bedoel ik. Niet op de kat.’

Ik glimlachte.

Ik had alleen nog wratten en een bezem nodig.

‘Jij maakt altijd alles beter,’ vervolgde ze. ‘Net als zij. Ik hou van je, mama.’

Daarna liep ze vrolijk weg.

Ik slikte de tranen weg tot ze uit het zicht was verdwenen.

‘Bijna alles,’ fluisterde ik.

Was ik maar Miss Jilly. Dan kon ik mijn leven met één spreuk herstellen.

‘Maar toverstokken bestaan niet,’ mompelde ik.

Buiten kraste de kraai.

Alsof hij het daar niet mee eens was.
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Alba

‘Laten we eens kijken, mevrouw Andersson, kunt u mij iets vertellen over uw werkervaring...?’

De vrouw droeg een duur pak en tikte zenuwachtig met haar pen, waarin de naam MSTDA Engineering gegraveerd stond. Ik moest wel de vijfde kandidaat zijn die ze die dag sprak, en het was duidelijk dat ze het meer dan zat was om iedereen steeds dezelfde vragen te stellen.

Ik slikte, terwijl ik mijn brein afzocht naar een elegante formulering. Ik had een ingenieursdiploma, maar mijn cv was leger dan het hart van mijn echtgenoot. In die tijd, toen ik nog dacht dat ik voor hem telde, had Mark me aangeraden een meer ‘vrouwelijke’ loopbaan te kiezen — zijn woorden, niet de mijne — ver weg van modder, beton... en half ontblote bouwvakkers. Misschien iets vanuit huis, zodat ik voor de meisjes kon zorgen. In de loop der jaren had ik talloze mislukte pogingen gedaan om van alles en nog wat te verkopen aan mijn steeds kleiner wordende kring familieleden. Mijn ouders waren inmiddels overleden, maar mijn garage stond nog altijd vol met etherische oliën, sportkleding en cosmetica die waarschijnlijk al lang bedorven waren.

‘Ik ben civiel ingenieur,’ mompelde ik, mijn blik op de tafel gericht. Mijn kokerrok, een overblijfsel uit mijn vroegere kantoordagen, zat na twee dochters wat te strak; ik durfde nauwelijks te ademen, bang dat de rits het zou begeven en iemand een oog zou kosten.

‘Neemt u me de onbescheidenheid niet kwalijk, maar... hebt u kinderen?’ vroeg ze, zonder een zweem van verontschuldiging.

‘Dat geeft niets,’ zei ik met een zucht. ‘Twee. De een is drie en de ander vijf.’

Ze knikte, haar lippen tot een dunne lijn geperst terwijl ze iets in haar dossier noteerde.

Daar gaan we weer. Kinderen zijn altijd ziek en moeders blijven thuis. Vooral moeders die op het punt staan te scheiden zijn voor werkgevers een risico.

‘Goed, dank u,’ vervolgde ze lusteloos. ‘En zegt u eens, mevrouw Andersson, waarom wilt u deze functie?’

Een eenvoudige vraag waar ik eerlijk gezegd geen zin in had om te beantwoorden.

Omdat mijn toekomstige ex-man een topadvocaat is die dreigt al zijn kennis en connecties te gebruiken om me te ontdoen van alles wat ik liefheb.

De waarheid klonk wat rauw, dus verzachtte ik die.

‘Ik heb al te lang niet gewerkt en ik mis het om me nuttig te voelen voor de samenleving. Vroeger werkte ik bij Reismann en Reismann, en dat deed ik graag.’

De vrouw trok een wenkbrauw op.

‘Bedoelt u dat Reismann en Reismann, dat vijf jaar geleden is gesloten?’

‘Dat ja,’ antwoordde ik gelaten.

‘En daarna?’

Ik zweeg. Wat moest ik zeggen? Dat ik etherische oliën verkocht op een website die niemand kende? Dat ik mijn buren lastigviel zodat ze een hydraterende crème van me kochten?

‘Ik was huisvrouw,’ zei ik, met een schouderophalen. Ik wist welk afschrikkend effect dat antwoord doorgaans had. Het was niet mijn eerste sollicitatiegesprek sinds Mark me de scheidingspapieren had bezorgd, en nog niet eens het ergste.

Ik liet mijn blik gaan over het steriele kantoor met grote ramen van vloer tot plafond, die uitkeken op het bescheiden zakendistrict van Emberbury. Mijn maag rommelde; ik had sinds het avondeten niets meer gegeten, op een paar happen zompige ontbijtgranen na die de meisjes hadden laten staan. Nadat ik de oppas instructies had gegeven, had ik een uur besteed aan het passen van kleding die óf te klein was, óf uit de mode, óf waar knopen aan ontbraken. Vervolgens had ik gehaast een taxi genomen... en dat allemaal om vervolgens vijfenveertig minuten te wachten en te horen te krijgen hoeveel kinderen ik had en waarom het enige bedrijf waarvoor ik had gewerkt al meer dan vijf jaar dicht was.

De telefoon van de interviewer ging en ze verontschuldigde zich om op te nemen. Ondertussen stond ik op en keek naar buiten. We zaten op de achttiende verdieping en voor iemand als ik, die haar dagen doorbracht in een vrijstaand huis aan de rand van de stad, voelde dat uitzicht bijna alsof ik in een vliegtuig zat. De hoge glazen wolkenkrabbers weerkaatsten de verblindende ochtendzon en vele meters lager liepen mensen, allemaal gehaast en verdiept in hun eigen zaken.

Allemaal... behalve twee.

Er stonden twee in het zwart geklede mannen pal voor de ingang van MSTDA Engineering, en allebei keken ze in mijn richting. Ik deinsde achteruit, terwijl er een vreemd gezoem door mijn nek trok. Ik had het gevoel dat ik ze eerder had gezien, maar waar? Ik schudde mijn hoofd: het was onmogelijk dat ze me door het spiegelende glas konden zien, laat staan op zo’n afstand. De situatie met Mark greep me te veel aan, en ik begon al gevaren te zien waar ze er misschien niet waren.

Toen de interviewer terugkwam, stelde ze me nog een paar vragen en, na een blik op haar horloge, sprong ze haastig overeind terwijl ze verrassing veinsde.

‘We zijn door de tijd heen, maar bedankt dat u bent gekomen, mevrouw Andersson,’ zei ze terwijl ze de deur voor me opende. ‘We laten u binnenkort onze beslissing weten.’

Ja, dacht ik. Waarschijnlijk zo lang als het kost om het woord ‘afgewezen’ te schrijven.

***
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TOEN IK DE STRAAT OP liep, deed ik mijn best me af te leiden door naar de verkeerslichten en de andere voetgangers te kijken, al liep ik licht zwalkend, alsof mijn lichaam niet helemaal wist waar het heen moest. Het probleem was dat ik maar aan één ding kon denken: hoe ging ik mijn dochters bij me houden als Mark vastbesloten was al zijn macht te gebruiken om ze me af te nemen?

Nadat hij had ontdekt wat er met zijn lievelingsoverhemd was gebeurd, had Mark zich opvallend kalm gedragen. Ik had een uitbarsting verwacht, maar hij had mijn brutaliteit afgedaan met een simpel glimlachje.

‘Dat je het weet: ik ga de voogdij over de meisjes aanvragen,’ zei hij terwijl hij zijn manchetknopen vastmaakte. ‘Die medische dossiers over postpartumdepressie... en de manier waarop je soms tegen ze praat... Ik denk dat ze beter bij mij kunnen blijven, drie weken van de vier... of misschien gewoon voorgoed. Dan heb jij tijd om de puinhoop van je leven op orde te krijgen... en van je haar.’

Hij had altijd wel een vriendelijk woordje voor me over.

Mark had nooit veel belangstelling getoond voor de opvoeding van de meisjes, dus zijn voorstel kon maar één verklaring hebben: hij haatte me zo dat hij had besloten me kapot te maken. Maar... waarom? Toen we elkaar leerden kennen, was hij pure charme en attentie geweest, maar beetje bij beetje was die façade afgebrokkeld, en binnenshuis was hij veranderd in iets dat nauwelijks nog menselijk leek.

Hoe moest ik vechten tegen iemand als hij? Ik had niet eens werk om de proceskosten te dekken.

Het geluid van een claxon haalde me terug naar de werkelijkheid: ik was net voor een rijdende bus overgestoken. De chauffeur schreeuwde, met ogen die uit hun kassen leken te springen. Ik nam het hem niet kwalijk; ik was zo afgeleid dat ik niet eens had gemerkt dat ik van de stoep was gestapt.

Ik moest me herpakken.

Eerst een inkomen. Misschien een appartement, voor het geval hij me ook nog het huis uit zou zetten, zoals hij had gesuggereerd. Daarna een goede advocaat — en bij voorkeur geen collega van Mark — die me kon helpen te vechten voor de voogdij over de meisjes.

Hij rekende erop dat ik me zou gewonnen geven, zoals altijd.

Terwijl ik in gedachten verzonken was, versperde een grote zwarte vogel me de weg.

Weer die kraai. Het was moeilijk die glanzende, intelligente ogen te vergeten. Het moest dezelfde zijn die altijd rond onze magnolia hing.

Ik probeerde hem weg te jagen door wild te gebaren, maar hij negeerde me en bleef midden op de stoep zitten, roerloos, alsof hij me uitdaagde. Hij knipperde niet eens. Knipperden kraaien eigenlijk wel? Hoorden ze niet bang te zijn voor mensen?

Toen ik zag dat het dier geen aanstalten maakte om te bewegen, besloot ik eromheen te lopen, terwijl ik hoofdschuddend zijn brutaliteit veroordeelde.

Ik stond op het punt door te lopen naar de bushalte toen ik iets glinsterends in zijn snavel zag.

Een ring.

Mijn ring.

‘Hé, jij daar!’ riep ik, terwijl ik me omdraaide. Maar de kraai spreidde zijn vleugels en vloog weg, richting het park.

‘Wacht! Geef die terug!’

Ik rende hem achterna, duwde mensen opzij en negeerde hun blikken. Die vogel had zojuist mijn verlovingsring gestolen, en ik had hem willen verpanden om wat extra geld te krijgen. Geen sprake van dat ik hem daarmee weg liet komen.

***
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DE KRAAI VLOOG DE STRAAT over en verdween tussen de bomen, en ik sprong over een boomstronk om niet te struikelen. Hij was sneller dan ik, maar alleen al de gedachte die ring kwijt te raken was genoeg om me op hol te doen slaan.

‘Sta!’ riep ik.

Ik verwachtte niet dat hij me zou begrijpen, maar tot mijn verbazing bleef hij staan en wachtte op me.

‘Dief! Geef me mijn ring terug.’

Ik balde mijn vuisten. Het was niet te geloven... In mijn situatie kon ik geen cent riskeren.

Plotseling zakte de grond onder mijn voeten weg. Ik stapte op een berg bladeren en voelde hoe de aarde meegaf — een verborgen opening die me in één keer opslokte.

Ik viel, gillend tot mijn longen leeg waren.

Toen voelde ik de klap.

Koud. Hard.

Daarna niets meer.

De duisternis verzwolg me.
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Alba

Toen ik weer bijkwam, bonsde mijn hoofd en duizelde het me. Ik dacht aan de val en de daaropvolgende duisternis. Iemand had me toegedekt met een fluwelen laken; zelfs mijn schoenen waren uitgedaan en netjes naast me neergezet. Toch zag ik niemand.

De wanden van het gat — of beter gezegd, de grot — bestonden uit roodachtig kristal, vol piepkleine belletjes die uit zichzelf licht gaven. De ondergrondse ruimte waarin ik was beland, straalde een onheilspellende zweem van mysterie en toverij uit. Naarmate mijn ogen aan het schaarse licht gewend raakten, kon ik hoog boven me ribgewelven onderscheiden en langs de kersenrode kristalwanden uitgehouwen arcaden. De plek deed me vaag denken aan de Europese religieuze bouwkunst die ik als kind had bezocht.

Voorzichtig bewoog ik mijn ledematen om te controleren of ik niets gebroken had. Mijn hoofd deed pijn van de klap, maar verder leek alles in orde. Ik stond op en liep behoedzaam naar de wanden van de grot, op zoek naar de opening waardoor ik was gevallen. Er was niets, alleen duisternis.

Volkomen stil luisterde ik naar de geluiden om me heen, op zoek naar iets herkenbaars.

Druppelend water.

Het verre gezoem van verkeer.

En... voetstappen. Lichte, elegante voetstappen.

‘Hallo?’ fluisterde ik, niet wetend of ik hoopte op een antwoord... of juist niet.

Aan het verste uiteinde van de grot verscheen een helder oranje schijnsel. De ruimte was breed en lang; het moest een kaars zijn, of een klein vuur. Ik liep er voorzichtig naartoe en mijn stappen weergalmden in de leegte, als in een eeuwenoude kathedraal. Het rook er naar schimmel, naar vochtige aarde en naar nog iets dat me vertrouwd voorkwam, maar dat ik niet kon plaatsen.

Voetstappen.

Er bestond geen twijfel meer: iemand kwam dichterbij.

‘Is daar iemand?’ vroeg ik zacht, terwijl ik over mijn armen wreef. Het was koud. Ik liet mijn blik door de grot dwalen, op zoek naar een uitgang of op zijn minst een schuilplaats, maar ik vond geen van beide. Alleen die gang waaruit het oranje schijnsel kwam — dezelfde plek waar de voetstappen vandaan kwamen.

Wie het ook was, ik zou hem onder ogen moeten zien.

Ik bleef roerloos staan terwijl een diepe paniek me overspoelde. Impulsief greep ik een schoen en hield hem voor me, de hak naar buiten gericht. Het was geen pistool, maar bij gebrek aan beter...

‘De rode barnsteen van Emberbury is betoverend, vindt u niet?’ zei een lage stem met een Engels accent. ‘Sommigen beweren zelfs dat hij magische eigenschappen bezit. Gelooft u in zulke dingen?’

De schrik verlamde me toen ik de gestalte van de man de gang zag vullen. Hij stond voor me, lang en raadselachtig. Ik wilde gillen, maar mijn keel trok dicht.

Het eerste wat me opviel was zijn eigenaardige... en oogverblindende verschijning.

Het tweede was de stellige overtuiging dat ik deze onverwachte ontmoeting niet levend zou overleven.

***
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DE MAN HAD FIJN GEBEITELDE trekken, maar zijn gezicht was vreemd bleek — bleker dan de dood, was mijn eerste gedachte. In zijn hand hield hij een bronzen kandelaar en hij droeg een zijden vest en een wit kanten overhemd, alsof hij zo uit een Victoriaanse roman was gestapt; beide kledingstukken sloten vlekkeloos aan om zijn brede schouders. Ik schatte hem begin dertig, te oordelen naar de zilveren plukjes die door zijn verder zo donkere haar liepen; hij droeg het iets langer, ouderwets geknipt.

‘Waar ben ik? Wat doe ik hier?’ vroeg ik met bevende stem, terwijl ik achteruitweek tot ik de kristallen wand achter me voelde.

Hoe knap die onbekende ook was, zijn aanwezigheid in de grot was beangstigend. Misschien kwam het door de manier waarop zijn blik steeds naar mijn hals afdwaalde, of door de geur die hem vergezelde: een houtachtig, vertrouwd parfum, dat deed denken aan herfstwandelingen door het bos... en aan bloed.

Vluchten was uitgesloten: er was geen uitgang en niemand in de buurt om me te helpen. Ik verborg mijn schoen achter mijn rug en streek met mijn duim langs de scherpe hak.

Denk na, Alba, denk na. Zou het verstandig zijn om te gillen? Of zou dat er alleen maar voor zorgen dat hij me sneller vermoorde?

‘Neemt u mij niet kwalijk. Ik had me moeten voorstellen.’ Hij maakte een lichte buiging. ‘Mijn naam is Clarence Auberon, en dit is... mijn nederige verblijf.’ Hij bekeek me met licht schuin gehouden hoofd. ‘En u moet mevrouw Alba Lumin zijn.’

‘Andersson. Alba Andersson,’ corrigeerde ik hem, me meteen een idioot voelend. Je moest wel gek zijn om vrijwillig je achternaam prijs te geven aan een mogelijk gevaarlijke onbekende. Maar hij had me bij de naam van mijn grootmoeder genoemd, en dat had me uit mijn evenwicht gebracht.

‘Zoals u wilt,’ zei hij, op diezelfde cryptische toon. ‘Het spijt me dat we elkaar op zo’n ongemakkelijke manier hebben moeten ontmoeten, maar ik verzeker u dat ik tevergeefs naar een betere oplossing heb gezocht.’ Hij schudde licht zijn hoofd en zijn stem verzachtte. ‘Wees alstublieft niet bang. Ik zal u geen kwaad doen.’

Ik haalde diep adem, niet geneigd hem te geloven. Toch had ik het vreemde gevoel dat hij de waarheid sprak: hij was hier niet om me te vermoorden. Althans... nog niet.

‘De koningin wacht op u. Als u mij wilt volgen, breng ik u naar de vergaderzaal,’ zei hij.

Hij stak zijn hand naar me uit en wachtte tot ik die aannam, maar ik deed een stap achteruit en wees het gebaar af. Hij knikte begrijpend. Bij gebrek aan een beter plan liep ik naast hem mee, mijn schoenen stevig in mijn hand geklemd als mijn enige vorm van zelfverdediging.

Ik vroeg me af of de raaf die ik achterna had gezeten iets met deze man te maken had. Hij leek er in elk geval niet van op te kijken mij hier aan te treffen.

Terwijl we door een smal, donker stenen gangpad liepen, hield hij zorgvuldig afstand, alsof hij zijn goede bedoelingen wilde onderstrepen. De vloer lag vol kleine, scherpe steentjes die zich pijnlijk in de voetzolen van mijn blote voeten boorden.

‘Zou u misschien liever uw schoenen aantrekken?’ merkte hij op, terwijl hij met een zweem van medeleven naar mijn nogal belachelijke wapen keek. ‘In de hoofdruimtes is de vloer behoorlijk egaal, maar ik heb u via de achteringang moeten binnenbrengen. Het zou me spijten als u door mijn toedoen gewond raakte.’

‘Het gaat wel, dank u,’ beet ik hem toe, terwijl ik even wankelde en over mijn slaap wreef.

‘Het spijt me zeer van uw val,’ zei hij, terwijl hij de bult op mijn hoofd bekeek. ‘Ik had u graag op tijd willen opvangen, maar u gleed me door de vingers.’

Wat?

Als ik erover nadacht, herinnerde ik me vaag dat iets — of iemand — mijn val had gebroken; iemand die daarna was verdwenen, maar wel zo vriendelijk was geweest me toe te dekken.

‘Ik zat een zwarte vogel achterna toen ik in dat gat viel,’ zei ik langzaam, hopend dat hij me een verklaring kon geven.

‘Een raaf,’ antwoordde hij, terwijl hij me met hernieuwde belangstelling bekeek.

Het was duidelijk dat hij het daarbij wilde laten. Wetend dat ik geen enkele kans had om te ontsnappen, legde ik me bij mijn lot neer en volgde hem verder. Misschien zou ik aan het eind van de gang een deur vinden waarlangs ik kon ontsnappen.

‘Ik ruik uw angst,’ merkte hij op, ‘maar ik beloof u dat niemand u iets zal aandoen.’

We liepen nog enkele minuten door de smalle, donkere gang. De enige verlichting kwam van de kandelaar in zijn hand. Na een tijdje ging de ruwe stenen vloer over in parket en uiteindelijk verscheen er een enorme, rijk gebeeldhouwde houten deur.

De man klopte. De deur ging vanzelf open, met een langgerekt gekrijs.

‘Welkom in Het Klooster,’ zei hij, terwijl hij de deur voor me openhield met ouderwetse hoffelijkheid.
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Alba

Het eerste wat mijn aandacht trok toen ik binnenkwam, was de majestueuze kroonluchter met wassen kaarsen, hangend aan een plafond zo hoog als de gewelven van een kathedraal. De muren waren bekleed met weelderige damasten wandtapijten in rood en goud, en in het midden van de zaal stond een zware tafel van massief eikenhout, omringd door tien bordeauxrode fauteuils. Slechts vijf daarvan waren bezet, en de aanwezigen van de kleine vergadering die we zojuist hadden onderbroken, waren gekleed alsof we ons in het jaar 1850 bevonden.

‘Mag ik u voorstellen: Alba Andersson, van de Lumin-heksen,’ zei de man bij binnenkomst, terwijl hij zijn keel schraapte om hun aandacht te trekken.

Iedereen stond op en begroette ons met een hoofdbuiging. Er waren twee mannen en drie vrouwen, naar schatting tussen de twintig en vijftig jaar oud; hoewel ze er heel verschillend uitzagen, hadden ze allemaal een volmaakt gladde huid en weelderig haar.

‘Het werd tijd,’ zei een van de vrouwen snuivend.

Het was een dame van middelbare leeftijd met een kaneelkleurige teint en honderden piepkleine vlechtjes, opgestoken in een kapsel dat me aan een slangennest deed denken.

Mijn knieën knikten en dreigden het te begeven. Deze plek leek wel een geheime club voor liefhebbers van het victoriaanse tijdperk. Alle vrouwen droegen korsetten en onderrokken, en de mannen hadden zijden doeken als stropdas omgeknoopt. Mijn rok en blouse, allebei heel eenvoudig, lieten me misplaatst voelen; des te meer omdat ik nog steeds op blote voeten stond.

‘Mijn naam is Elizabeth Swamp,’ stelde de vrouw met het vlechtkapsel zich voor. ‘Ik ben de koningin van de vampiers van Emberbury... en ik dank u voor uw aanwezigheid. Ook bied ik mijn excuses aan voor de moeizame reis. Begrijp alstublieft dat wij wezens van de duisternis zijn, wat het voor ons lastig maakt om overdag contact te leggen met mensen.’

Ik huiverde. Waar in hemelsnaam had die vrouw het over? De koningin van de vampiers? Ze sprak alsof ze werkelijk geloofde wat ze zei... en geen van de anderen vertrok ook maar een spier bij haar uitleg.

Toen ze de angst en twijfel in mijn ogen opmerkte, keek Elizabeth naar de man die me hierheen had gebracht. Hij stond nog altijd zwijgend achter me, in een bijna beschermende houding.

‘Ik neem aan dat Clarence u alles al heeft uitgelegd,’ zei de koningin.

Ik schudde mijn hoofd en slikte, zonder de moed te hebben haar hardop tegen te spreken.

‘Elizabeth, het spijt me zeer,’ zei de man. ‘Ik had een klein ongemak onderweg. Er was geen tijd... Laten we het samen doen, goed?’

‘Prima. Neemt u plaats,’ zei Elizabeth, terwijl ze naar een fauteuil links van haar wees. ‘Die is voortaan van u.’

‘Eh... pardon...’ stamelde ik, terwijl ik ineenkromp en aarzelde de aangeboden stoel te accepteren. Mijn stoel... Dit moest een misverstand zijn. Ik had geen idee wat hier gaande was.

Elizabeth glimlachte zonder een spoor van vreugde. Toen ze haar tanden liet zien, merkte ik dat ze glanzend en licht onregelmatig waren. Meer nog: een tel lang leken haar hoektanden ongewoon lang en puntig. Maar toen ik nog eens keek, waren ze verdwenen. O, de kracht van angst en suggestie. Ik moest hier zo snel mogelijk weg, anders zou ik net zo gek eindigen als dit gezelschap.

‘In godsnaam, Clarence, hoe heb je deze heks hierheen kunnen brengen zonder haar eerst de beginselen van Het Klooster uit te leggen?’ Ze draaide zich naar de man achter mij om, rolde met haar ogen, en hij haalde ongemakkelijk zijn schouders op.

Nog steeds staand wreef ik over mijn nek, terwijl ik genoeg zelfbeheersing probeerde te verzamelen om een samenhangende zin te vormen.

‘Het spijt me, mevrouw Swamp,’ kreeg ik eruit. ‘Ik kan niet blijven. Ik weet niet eens waarom ik hier ben.’

‘Gelooft u in vampiers, mevrouw Andersson?’ vroeg de vrouw me, terwijl ze haar armen uitdagend over elkaar sloeg.

Ik staarde haar met open mond aan, niet wetend wat ik moest antwoorden. Natuurlijk geloofde ik niet in vampiers... maar zij blijkbaar wel.

De hoektanden.

Ditmaal bestond er geen twijfel. Ze werden langzaam langer, volmaakt wit en glanzend, en ze deed geen enkele moeite ze te verbergen.

‘Sceptici putten me uit.’ Ze slaakte een geïrriteerde zucht. ‘Maar als het moet, kan ik u bewijzen dat ik het ernstig meen.’

Een dreigende glans vulde haar ogen en ik beet nerveus op mijn lip.

‘Kom nou, Elizabeth,’ berispte Clarence haar, terwijl hij een ijskoude hand op mijn schouder legde. ‘U jaagt haar de stuipen op het lijf.’ Toen hij zijn blik naar mij liet zakken, glansden zijn ogen met een vreemde granaatrode zweem die ik nog nooit eerder had gezien. ‘Mevrouw Andersson, zou u zo vriendelijk willen zijn te gaan zitten en te luisteren naar wat wij u te zeggen hebben?’

Gefrustreerd gaf ik me gewonnen, gehoorzaamde stil en ging zitten. Ik haalde mijn vingers door mijn haar, me ervan bewust dat ik deze plek niet zou kunnen verlaten als zij dat niet wilden.

Toen keek de man me aan en zei, half meelevend, half geamuseerd:

‘Maakt u zich geen zorgen, mevrouw Andersson. Wij bijten niet.’

Op zijn opmerking volgde een bulderende lach, die zich onder de aanwezigen verspreidde als een bosbrand.

‘Stilte!’ beval Elizabeth, terwijl ze op de tafel sloeg. Toen de rest zich weer herpakte, wees ze naar Clarence, die naast me was gaan zitten.

‘Goed, Clarence,’ zei ze. ‘Laten we deze zitting openen met een samenvatting van hoe je deze arme verdwaalde heks hebt gevonden.’ Daarna wees ze naar mij en ik sperde mijn ogen open bij de beledigende term. ‘Vervolgens zullen we een strategie uitstippelen om tot een overeenkomst te komen die voor beide partijen voordelig is.’
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​Clarence

De verdwaalde heks was zo doodsbang dat ik haar angst op mijn lippen kon proeven. Vreemd genoeg wekte haar ellende mijn medelijden; wellicht vanwege de weinig hoffelijke manier waarop ik haar naar Het Klooster had moeten brengen. Ik had haar liever onder vier ogen gesproken, bij een kop thee — of wat men in deze eeuw dan ook drinkt — in plaats van haar meteen bloot te stellen aan Elizabeths ongeduld. Maar daglicht maakte de zaken, zoals altijd, ingewikkeld. Nog een reden waarom we zo spoedig mogelijk een heks nodig hadden.

‘Het is ons ter ore gekomen dat u werk zoekt, mevrouw Andersson,’ zei Elizabeth.

Ik had maanden besteed aan het onderzoeken van de nieuwe kandidate en haar een volledig dossier bezorgd, waarin ze op dat moment bladerde.

‘Ja, nou...’ antwoordde de heks.

Ze leek niets van haar afkomst te weten. Net als Julia. Wat zonde — zoveel onbenut potentieel... al viel daar misschien nog iets aan te doen.

‘Ik heb vernomen dat u kinderen heeft, mevrouw Andersson. Eén dochter, nietwaar?’ vervolgde Elizabeth.

De heks trok haar wenkbrauwen samen in een defensieve grimas.

‘Neem me niet kwalijk. Dat zijn privézaken.’

‘Mevrouw Andersson heeft twee dochters,’ viel ik tussenbeide, waarop zij me een woedende blik toewierp.

Het spijt me, heks, probeerde ik haar in stilte duidelijk te maken. Dit is ons heiligdom. Ik moest er zeker van zijn dat u was wie wij dachten dat u was, voordat ik u hierheen bracht.

‘Dat is onmogelijk,’ zei Elizabeth scherp. ‘Iedereen weet dat een ware heks slechts één kind kan krijgen. Is het een jongen, dan eindigt haar lijn; is het een meisje, dan gaat de magie op háár over.’

‘En als ze er twee krijgen?’ vroeg Lillian geeuwend vanuit de achtergrond, terwijl ze een rode lok over haar schouder wierp.

Ach, Lillian. Zij leefde werkelijk in haar eigen wereld.

‘Een tweede dochter zou bij de geboorte sterven, net als de moeder. Als deze vrouw dus een heks was, zoals Clarence beweert, zou zij dood moeten zijn,’ legde Elizabeth koel uit.

‘Waarom blijft u me maar een heks noemen?’ zei mevrouw Andersson vermoeid, terwijl ze haar armen over elkaar sloeg. ‘Ik ben helemaal geen heks. Ik weet niet wie u dat heeft verteld, maar het is absurd.’

‘Ik was dat,’ zei ik, ‘en daar bestaat geen twijfel over.’

‘Dus heeft u één dochter of twee, mevrouw Andersson?’ vroeg Elizabeth, terwijl ze haar ogen rolde.

‘Twee,’ antwoordde de heks kortaf. ‘Uw spion heeft gelijk.’ Ze keek me wantrouwig aan, en ik kon een glimlach niet onderdrukken. *Spion* — een verrassend geestige benaming, zeker vergeleken met wat men mij in de loop der decennia zoal heeft genoemd. ‘Dus blijkbaar bewijst dit dat ik geen heks ben en kan ik weer gaan, toch?’ Ze maakte aanstalten om op te staan. ‘Heksen bestaan sowieso niet.’

‘Heb je haar antecedenten grondig gecontroleerd, Clarence?’ vroeg Elizabeth, terwijl ze me met een beschuldigende vinger aanwees.

‘Uiteraard,’ antwoordde ik. ‘Ze is de achterkleindochter van een heks. Kunt u dat dan niet... ruiken?’

Mevrouw Andersson schudde haar hoofd. Onder haar angst borrelde een groeiende, ingehouden woede.

‘Dit is belachelijk,’ zei ze zacht.

‘De dame beweert dat ze twee dochters heeft.’ Elizabeth sloot het dossier. ‘Deze bijeenkomst was verspilde tijd. Ze kan geen heks zijn, want dan zou ze bij de bevalling gestorven zijn. Geen enkele heks bij haar volle verstand zou het risico nemen een tweede kind te krijgen.’

Op dat moment werd mevrouw Andersson heel stil, verzonken in haar gedachten. Haar hoofd hing iets voorover, haar blouse zat half los in haar rok en ongekamde kastanjebruine lokken vielen over haar schouder. Ze zag eruit alsof ze zo uit bed was opgestaan, en vreemd genoeg ontroerde haar slordigheid me. Ze vormde een onverwacht aangenaam beeld, ondanks — of misschien juist dankzij — de sporen van haar val. In mijn onsterfelijke bestaan, omringd door een bijna verstikkende perfectie, kon ik een onbedoelde onregelmatigheid moeilijk níét waarderen. Zelfs in een vampierennest.

Ik schudde die gedachte van me af en herinnerde me wat zij was. Ik moest me concentreren, anders zou Elizabeths geduld nog verder op de proef worden gesteld.

‘Is er iets dat u met ons wilt delen, mevrouw Andersson?’ vroeg ik zo vriendelijk mogelijk. ‘Iets wat verklaart waarom u nog in leven bent, ondanks het feit dat u twee dochters heeft?’

Aanvankelijk leek ze verlamd door de schok, maar tot mijn verbazing begon ze te spreken.

‘Het is vreemd...’ Haar stem was nauwelijks meer dan een fluistering. ‘Maar ik ben bijna gestorven bij de geboorte van mijn tweede dochter. Eigenlijk leef ik dankzij de wetenschap.’

Dat wist ik. Er móést een verklaring zijn.

Ik slaakte een opgeluchte zucht.

‘Ziet u wel?’ zei ik tegen Elizabeth. ‘Driewerf hoera voor de wetenschap!’ Ik klapte zacht in mijn handen, in een poging de sombere sfeer te verlichten. ‘Ik zei het toch — ze is de afstammeling van een heks.’

Elizabeth fronste.

‘Wetenschap is zelden reden tot vreugde, Clarence.’ Haar afkeer ervan was in Het Klooster algemeen bekend, en niet geheel zonder grond. ‘Toch ga ik er voorlopig van uit dat ze heksenbloed heeft — al was het maar vanwege de geur.’

Ik rook het eveneens. Misschien was *geur* een vriendelijker woord dan *stank*, maar het was onmiskenbaar anders dan dat van gewone mensen. Die smaakten vaak zoet, naar aardbeien of dadels, terwijl heksen eerder bitter waren — een mengeling van limoen en gember, met een vleugje cayennepeper. Niet iets waar de meeste vampiers naar verlangden, al was het niet geheel ondrinkbaar.

‘We hebben een voorstel voor u, mevrouw Andersson,’ zei Elizabeth, terwijl haar ogen oplichtten.

De heks fronste en zakte achterover in de fauteuil, terwijl ze ons een voor een wantrouwig opnam.

Ik vouwde mijn handen en hoopte vurig dat ze zou instemmen. Ongetwijfeld deden de anderen onder de tafel hetzelfde.

‘Ik neem aan dat u vandaag naar werk heeft gezocht,’ zei ik, aangezien ik haar naar dat kantoorgebouw had gevolgd. Als ze werk zocht, konden wij haar dat bieden — en aanzienlijk beter.

‘Werk?’ Ze leek uit haar evenwicht gebracht, maar haar belangstelling was gewekt.

‘Ja. U bent toch op gesprek geweest bij een ingenieursbureau?’

‘Hoe weet u dat?’ vroeg ze verontwaardigd.

‘Ik ben... de onderzoeker van het clan.’ Ik haalde licht mijn schouders op. ‘Het was mijn taak u op te sporen en u hierheen te brengen om ons voorstel te bespreken.’

‘Laten we ter zake komen,’ zei Elizabeth geërgerd. Ze hield haar favoriete pen vast en een druppel rode inkt viel op het dossier. ‘Hoeveel boden ze u daar?’

Mevrouw Andersson keek haar niet-begrijpend aan.

‘Wat?’ mompelde ze. ‘Waar?’

Ik kreeg de indruk dat Elizabeth niet bijzonder vertrouwd was met moderne wervingsmethoden.

‘Onze geliefde Elizabeth wil graag weten welk salaris men u bij MSTDA Engineering in het vooruitzicht heeft gesteld,’ legde ik uit.

Mevrouw Andersson knipperde een paar keer en antwoordde uiteindelijk, alsof ze uit een droom ontwaakte:

‘Nou... ik hoopte op vier, misschien vijfduizend dollar per maand...’

‘Goed,’ zei Elizabeth. ‘Wij verdubbelen dat bedrag.’

De ogen van mevrouw Andersson werden groot.

‘Wat? Waarom? Om te werken... als wat?’

In plaats van opgelucht te zijn, leek ze banger dan ooit.

‘Wij hebben een assistente nodig,’ zei Elizabeth, en ik knikte ter bevestiging. ‘Onze vloek staat ons niet toe ons overdag onder de mensen te begeven. Overdag kunnen wij ons in raven veranderen, maar dat is buitengewoon onpraktisch. U begrijpt dus dat u, mevrouw Andersson, voor ons van groot nut zou zijn.’
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Alba

Dit moest wel een sekte zijn. Of oplichterij. Of een beetje van allebei. Om de een of andere vreemde reden dacht die club dat MSTDA Engineering mij zou aannemen, en ze hadden me zojuist een tegenbod gedaan. Maar kon dat wel kloppen? De omstandigheden waaronder ik hen had leren kennen, waren bepaald niet geruststellend. Waarom waren ze bereid me zo’n hoog salaris te bieden? Het was waarschijnlijk meer dan Mark in een maand verdiende. Als ik íéts had geleerd in het leven — behalve dat je niet moet geloven in e-mails van verbannen Russische erfgenamen en dat trouwen op je eenentwintigste een slecht idee is — dan was het wel dat, wanneer iets te mooi leek om waar te zijn... het dat meestal ook was.

Misschien wilden ze me inhuren om iemand te vermoorden? Dat kon. Maar ik was nog niet zó wanhopig op zoek naar werk. Nog niet.

‘Oké,’ zei ik, terwijl ik diep ademhaalde, ‘en... wat zou ik precies moeten doen?’

Zes paar ogen volgden elke beweging die ik maakte. Deze mensen deden me denken aan leeuwen in een dierentuin, alleen was ik niet de bezoeker aan de andere kant van het hek, maar een muis die per ongeluk in hun kooi was beland.

‘Het is kinderlijk eenvoudig,’ zei Clarence. ‘U zou beginnen met heel gewone zaken, zoals naar de bank gaan, documenten indienen, koopcontracten formaliseren, met onze cliënten vergaderen...’ Terwijl hij sprak, strekte hij één voor één zijn lange vingers om elke taak op te sommen. Zijn handen waren breed, maar opvallend verfijnd voor zo’n lange man; de handen van een pianist, of van een kunstenaar. ‘Zoals u ziet gaat het om administratieve werkzaamheden die men zou verwachten van een...’ Hij hield even stil en likte zijn lippen. ‘...volkomen doorsnee vampierfirma.’

Ik gromde wanhopig bij de herhaalde vermelding van het woord vampier. Toen hief ik mijn hoofd en zocht in zijn ogen naar een aanwijzing voor zijn werkelijke bedoelingen. Hij knipperde maar één keer terwijl ik hem strak aankeek.

‘Ik geef toe dat al die praat over heksen en vampiers nogal verontrustend is, maar... het idee om duizenden dollars te verdienen met naar het postkantoor gaan? Neem me niet kwalijk, maar dat is moeilijk te geloven. Met pijn in het hart zal ik uw aanbod moeten afslaan.’

‘Ongelooflijk,’ snoof Elizabeth.

‘Mevrouw Swamp, alstublieft, begrijpt u me. Ik moet naar huis. Mijn familie zal op me wachten.’

Schuchter stond ik van tafel op en lette op hun reactie. Zouden ze proberen me tegen te houden? Ik schoof de stoel aan en hield Clarences blik vast. Van al die mensen leek hij het minst intimiderend. Ze bleven stil zitten, me observerend, en ik deed twee trage passen achteruit. Toen wachtte ik af wat ze zouden doen. Ik streek mijn blouse glad en merkte dat ik de middelste knoop kwijt was; hij hing op een bijzonder onelegante manier open, dus trok ik de zijkanten naar elkaar toe om mijn beha te bedekken. Ondertussen trok ik, met zoveel waardigheid als ik kon opbrengen, mijn schoenen aan. Ik week nog iets verder terug en bleef bij de ingang staan, met één hand om de zware deurkruk. Tot mijn verbazing bleef iedereen zitten, al hielden ze me in de gaten als haviken.

Elizabeth kneep haar ogen half dicht onder haar zware, zwarte wimpers.

‘Goed,’ zei ze, ‘als u erop staat, zullen we u hier niet tegen uw wil vasthouden.’ Ze knipte met haar vingers en wierp de donkerharige man een raadselachtige blik toe. ‘Clarence, zou je mevrouw Andersson naar de uitgang willen begeleiden?’

***
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CLARENCE LEEK VERZONKEN in gedachten terwijl hij me door het doolhof van ondergrondse gangen leidde. Eerst liepen we door ruimere gangen, rijk versierd met schilderijen en wandkandelaars, maar naarmate we verder kwamen, werden de muren kaler en de vloeren ongelijker. Alles was halfduister, waardoor het lastig was niet te struikelen over de diepe spleten tussen de versleten kinderkopjes.

Na een poosje doemde er een lange stenen trap voor ons op en boven onze hoofden verscheen een geruststellende kier licht.

De buitenwereld. Halleluja.

‘Dit is de hoofduitgang,’ zei Clarence, terwijl hij me een sleutel liet zien, die hij aan een haak in de muur hing, binnen mijn bereik. ‘Ik laat de sleutel hier. U kunt erbij, nietwaar? We zullen u niet tegenhouden als u niet wilt blijven. Ik ga met u mee naar buiten, geef me alleen een ogenblik om... me om te kleden.’

‘Omkleden?’

Bedoelde hij dat hij die potsierlijke kleren ging inruilen voor iets normalers?

‘Ik bedoel dat ik weinig zin heb om in een gegrilde vampier te veranderen en dat het mij, om een of andere onverklaarbare reden, helpt dat te voorkomen wanneer ik in een grote zwarte vogel verander.’ Hij haalde onschuldig zijn schouders op. ‘Maakt u zich geen zorgen, ik ben zo terug. Het enige nadeel is dat ik, zodra ik dat doe, niet meer met u zal kunnen spreken. Alleen nog... krassen.’

Ik staarde hem niet-begrijpend aan.

Arme man. Knettergek.

Zonde, want hij was zo knap.

‘U gelooft nog steeds geen woord, hè?’ zei Clarence samenzweerderig. ‘U denkt dat vampiers en heksen alleen in sprookjes bestaan. U denkt dat we hier allemaal gek zijn.’

Er was iets in de hartelijke manier waarop hij me aansprak, samen met de nabijheid van de uitgang, dat me genoeg moed gaf om te antwoorden.

‘Neem me niet kwalijk,’ zei ik langzaam, ‘maar de laatste keer dat ik keek, stond er geen enkel kasteel boven aan mijn bonenstaak.’

‘Natuurlijk.’ Hij gaf zichzelf een theatrale tik tegen het voorhoofd. ‘U bent ingenieur, nietwaar? Wat een interessante beroepskeuze voor de kleindochter van een heks. Men zou verwachten dat u kruidkundige of zieneres werd. Misschien vroedvrouw? Maar... ingenieur? U bent een interessant schepsel, Alba Andersson, als ik dat zo mag zeggen... en ik vermoed dat het leven nog heel wat verrassingen voor u in petto heeft. Waarom valt het u zo zwaar om een beetje geloof te hebben?’

‘Geloof,’ herhaalde ik, terwijl ik zijn blik vasthield en verbaasd was over mijn plotselinge verlangen om het gesprek voort te zetten, ‘is iets wat ik lang geleden ben kwijtgeraakt. Sindsdien hanteer ik het principe: als ik het niet zie, geloof ik het niet.’

Hij zuchtte en de hoeken van zijn lippen krulden licht omhoog.

‘Kunt u een atoom zien?’

‘Ik neem aan van wel, met een goede microscoop.’ Ik sloeg mijn armen over elkaar en nam de uitdaging aan.

‘Kunt u liefde zien?’

Zijn onverwachte vraag deed me bijna verslikken. Ze was volkomen misplaatst.

‘Meent u dat serieus, meneer Auberon?’

Maar hij hield aan.

‘Kunt u zien wat het ook is dat een levend mens van een dode onderscheidt?’

Ik knipperde en voelde me persoonlijk aangevallen door de richting die het gesprek insloeg.

‘Het spijt me, meneer Auberon. Ik ben niet in de stemming om de aard van de liefde te bespreken met iemand die ik net heb ontmoet, laat staan om over dode mensen te praten. Wat probeert u me te zeggen?’

Buiten klonk het loeien van een ambulance en Clarence wachtte tot het wegstierf voor hij verder sprak.

‘We kunnen een menselijke ziel niet zien, maar we weten dat ze er is. Dat weten we omdat, zodra ze verdwijnt, de persoon nog wel een lichaam heeft, maar ophoudt levend te zijn. Ik probeer u alleen duidelijk te maken dat er soms veel meer is dan het oog kan waarnemen. Soms is er een sprong in het geloof nodig. En ik vraag u alleen die mogelijkheid te overwegen, dat is alles.’

Zijn stem


































































d2d_images/chapter_title_above.png





d2d_images/chapter_title_corner_decoration_left.png





d2d_images/cover.jpg
DE VAMPIERS VAN EMBERBURY © BOEK |

EVA ALTON





d2d_images/chapter_title_corner_decoration_right.png
GXO+—





d2d_images/chapter_title_below.png





d2d_images/scene_break.png





